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OWNER’S MANUAL
Model No.268005000069

INTRODUCTION

Proper Use

Any use other than that described or any modification of the product is not permissible and may result in
injury and/or damage to the product. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use.
The product is not intended for commercial use.

Description of parts and features

Part Description Qty
A Canopy 1
B Long pole 1
A B C
C Middle pole 1
Bestuay— D Short pole 2
— E Carry bag 1
D E — F F Manual 1

WARNING: Poles contain fiber glass. We strongly recommend wearing gloves during assembly to avoid
irritating hands.

WARNING: Do not install the canopy on the pool when the weather is windy. In this condition, the
product may become damaged.

ASSEMBLY
Please refer to the assembly steps in the last part of the manual.

DISASSEMBLE AND MAINTENANCE

Follow the assembly steps in reverse order.

1. Clean the canopy and remove any stains with sponge and cool water. Please use non-detergent soap
for serious cleaning.

2. Never machine wash or machine dry the canopy. Hand wash and air dry.

3. Please allow all parts to dry thoroughly before you repack the canopy. This will prevent the formation
from mould, bad odours and discolouration.

4. Stitch with thread to repair minor leaks, fabrics and plastic sheets damage. Use ropes to connect
broken frame parts. Use tapes to repair the coating broken parts.

5. Silicone spray could be use onto zippers if stick.

STORAGE
Store the canopy in the stuff sack and place it in a cool, dry area out of sunlight and away from heat
sources and rodents.




NOTICE D’UTILISATION
Modéle n° 268005000069

INTRODUCTION

Utilisation correcte

Toute utilisation autre que celle décrite et toute modification du produit ne sont pas autorisées et peuvent
entrainer des blessures et/ou endommager le produit. Le fabricant n’est pas responsable des dégats
provoqués par une utilisation inappropriée. Le produit n’est pas destiné a un usage commercial.

Description des piéces et des caractéristiques

Piece Description Qté
A Auvent 1
B Arceau long 1
A B C
C Arceau moyen 1
Bestway—— D Arceau court 2
— E Sac de transport 1
D E I F F Notice 1

ATTENTION : Les perches contiennent de la fibre de verre. Nous recommandons vivement de porter des
gants lors du montage pour éviter d'irriter les mains.

ATTENTION : N'installez pas I'auvent sur la piscine lorsqu’il y a du vent. Dans ce cas-1a, le produit
pourrait se retrouver abimé.

MONTAGE
Veuillez vous reporter aux étapes de montage dans la derniére partie du manuel.

DEMONTAGE ET ENTRETIEN

Suivez les étapes de montage dans I'ordre inverse.

. Nettoyez I'auvent et éliminez les taches avec une éponge et de I'eau froide. Veuillez utiliser un savon

non détergent pour un nettoyage a fond.

2. Ne lavez jamais et ne séchez jamais I'auvent en machine. Lavez-le a la main et laissez-le sécher a
I'air libre.

3. Attendez que toutes les parties soient complétement séches avant de ranger I'auvent. Cela évitera la
formation de moisissure, d’'odeurs nauséabondes et la décoloration.

4. Utilisez du fil et une aiguille pour réparer les petites fuites ainsi que les dégats au niveau des feuilles
de tissu et de plastique. Utilisez des cordes pour relier les parties de la structure cassées. Utilisez du
ruban adhésif pour réparer les parties cassées servant de revétement.

5. Vous pouvez utiliser un spray au silicone pour les zips bloqués.

-

RANGEMENT
Rangez I'auvent dans sa sacoche et placez-le dans un endroit frais et sec, a I'abri du soleil et loin des
sources de chaleur et des rongeurs.




BENUTZERHANDBUCH
Model-Nr. 268005000069

EINLEITUNG

SachgemaéaBe Nutzung

Jede andere Nutzung als die Beschriebene sowie jegliche Modifikation des Produkts sind nicht gestattet
und kénnen zu Verletzungen und/oder Beschadigungen des Produkts fiihren. Der Hersteller haftet nicht
flir Schaden, die durch unsachgemafRe Nutzung entstehen. Dieses Produkt ist nicht fiir die kommerzielle
Nutzung bestimmt.

Beschreibung der Teile und Funktionen

Part Beschreibung Anz.
A Sonnendach 1
B Stange lang 1
A B C
C Stange mittel 1
Bestway— D Stange kurz 2
— E Tragetasche 1
D E I E F Anleitung 1

ACHTUNG: Die Stangen enthalten Fiberglas. Wir empfehlen lhnen, beim Zusammenbau Handschuhe
zu tragen, um Reizungen an den Handen zu vermeiden.

ACHTUNG: Befestigen Sie die Uberdachung nicht am Pool, wenn es windig ist. Das Produkt kann in
diesem Fall beschadigt werden.

MONTAGE
Bitte lesen Sie sich die Aufbauschritte im letzten Teil des Handbuchs durch.

ABBAU UND WARTUNG

Befolgen Sie fir den Abbau die Aufbauanleitung in umgekehrter Reihenfolge.

. Reinigen Sie die Uberdachung und entfernen Sie Flecken mit einem Schwamm und kaltem Wasser.

Verwenden Sie zur griindlichen Reinigung eine saurefreie Seife.

2. Die Uberdachung nicht in der Waschmaschine waschen oder im Trockner trocknen. Von Hand
waschen und an der Luft trocknen.

3. Lassen Sie alle Teile griindlich trocknen, bevor Sie die Uberdachung verstauen. So verhindern Sie die
Entstehung von Schimmel, schlechtem Geruch und Verfarbungen.

4. Kleine Locher, Risse im Stoff und Beschadigungen der Kunststoffteile kdnnen mit Nadel und Faden
genaht werden. Verwenden Sie Seile, um beschadigte Rahmenteile zu verbinden. Verwenden Sie
Klebestreifen, um defekte Teile der Bespannung zu reparieren.

5. Auf ReiRBverschliissen kann Silikonspray verwendet werden, wenn sie klemmen.

-

LAGERUNG
Lagern Sie die Uberdachung im Beutel an einem kiihlen, trockenen Ort ohne Sonneneinstrahlung und
abseits von Warmequellen und Nagetieren.




MANUALE D’USO
Modello n. 268005000069

INTRODUZIONE

Uso corretto

Eventuali utilizzi diversi da quelli descritti o modifiche del prodotto non sono consentite e potrebbero
causare lesioni personali e/o danni al prodotto. Il produttore non & responsabile per eventuali danni
causati da un utilizzo errato. Il prodotto non & destinato a utilizzi commerciali.

Descrizione dei componenti e delle caratteristiche

Componente Descrizione Quantita
A Tendina parasole 1
B Asta lunga 1
A B C
C Asta media 1
Bestvey — D Asta corta 2
p— E Borsa per il traporto 1
D E - E F Libretto d'istruzioni 1

AVVERTENZA: | bastoncini contengono fibra di vetro. Raccomandiamo vivamente di indossare i guanti
durante il montaggio per evitare di irritare le mani.

AVVERTENZA: Non installare il gazebo sulla piscina quando il tempo & ventoso. In queste condizioni, il
prodotto potrebbe danneggiarsi.

MONTAGGIO
Fare riferimento alle fasi di assemblaggio nell'ultima parte del manuale.

SMONTAGGIO E MANUTENZIONE

Seguire i passaggi del montaggio in ordine inverso.

1. Pulire il gazebo e rimuovere eventuali macchie con spugna e acqua fredda. Si prega di utilizzare
sapone non detergente per una pulizia seria.

2. Non lavare mai in lavatrice o asciugare in lavatrice il gazebo. Lavare a mano e asciugare all'aria.

3. Lasciare asciugare completamente tutte le parti prima di rimballarlo. Cid impedira la formazione di
muffe, cattivi odori e scolorimento.

4. Cucire con filo per riparare piccole perdite, tessuti e danni ai fogli di plastica. Utilizzare le corde per
collegare le parti del telaio rotte. Utilizzare nastri per riparare le parti rotte del rivestimento.

5. Lo spray al silicone puo essere usato sulle cerniere se si attacca.

CONSERVAZIONE
Conserva il gazebo nella sacca e mettilo in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce solare e
lontano da fonti di calore e roditori.




GEBRUIKERSHANDLEIDING
Model Nr.268005000069

INTRODUCTIE

Correct gebruik

Elk gebruik dat verschilt van het beschreven gebruik of elke aanpassing van het product is niet
toegestaan en kan resulteren in letsels en/of schade aan het product. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade veroorzaakt door incorrect gebruik. Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Beschrijving van onderdelen en functies

Onderdeel Beschrijving Aant.

A Deksel 1

B Lange stang 1

A B c c Stang van 1

gemiddelde lengte

Bestway— D Korte stang 2

f— E Draagtas 1

D E I E F Handleiding 1

WAARSCHUWING: De tentstokken bevatten glasvezel. We raden sterk aan om handschoenen te
dragen tijdens de montage om te voorkomen dat u geirriteerde handen krijgt.

WAARSCHUWING: Installeer het zonnescherm niet op het zwembad als er veel wind staat. In die
omstandigheden kan het product beschadigd raken.

MONTAGE
Raadpleeg de montagestappen in het laatste gedeelte van de handleiding.

DEMONTAGE EN ONDERHOUD

Volg de montagestappen in omgekeerde volgorde.

1. Reinig het zonnescherm en verwijder vlekken met een spons en koud water. Gebruik non-detergent
zeep voor een grondige reiniging.

2. Was of droog het zonnescherm nooit in de wasmachine. Met de hand wassen en aan de lucht laten
drogen.

3. Laat alle delen drogen voor u het zonnescherm opnieuw opvouwt. Dit voorkomt het ontstaan van
schimmel, nare geuren en verkleuring.

4. Vastnaaien met draad om kleine lekken en schade aan textiel en plastic zeilen te repareren. Gebruik
touwen om kapotte frame-onderdelen te verbinden. Gebruik tape om kapotte onderdelen te repareren.

5. Wanneer de ritsen haperen kan een siliconenspray worden gebruikt.

OPBERGING
Berg het zonnescherm op in de opbergzak en plaats deze op een koele, droge plaats uit het zonlicht en
uit de buurt van warmtebronnen en knaagdieren.




MANUAL DE INSTRUCCIONES
Modelo N° 268005000069

INTRODUCCION

Uso correcto

Cualquier uso diferente al descrito o cualquier modificacion del producto son inaceptables y pueden
resultar en lesiones y/o dafos al producto. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por un uso inapropiado. Este producto no esta pensado ni concebido para usos comerciales.

Descripcion de las partes y caracteristicas

Componentes Descripcion Cantidad
A Toldo 1
B Poste largo 1
A B C
C Poste medio 1
Bestway— D Poste corto 2
f— E Bolsa de transporte 1
D E I E F Manual 1

ADVERTENCIA: Los postes contienen fibra de vidrio. Recomendamos encarecidamente usar guantes
durante el montaje para evitar que las manos.se puedan irritar.

ADVERTENCIA: No instale el dosel en la piscina cuando haga viento. En esta condicion, el producto
puede dafarse.

MONTAJE
Consulte los pasos de montaje en la ultima parte del manual.

DESMONTAJE Y MANTENIMIENTO

Siga los pasos de montaje en orden inverso.

1. Limpie el dosel y elimine las manchas con esponja y agua fria. Utilice jabon sin detergente para una
limpieza seria.

2. Nunca lave a maquina o seque a maquina el dosel. El lavado debe efectuarse a mano y secar al aire.

3. Permita que todas las partes se sequen completamente antes de volver a embalar la cubierta. Esto
evitara la formacién de moho, malos olores y decoloracion.

4. Puntada con hilo para reparar fugas menores, dafios en telas y laminas de plastico. Use cuerdas para
conectar partes rotas del marco. Use cintas para reparar las partes rotas del revestimiento.

5. Se puede usar spray de silicona en las cremalleras si se pegan.

ALMACENAMIENTO
Guarde el dosel en el saco y coléquelo en un area fresca y seca, fuera de la luz solar y lejos de fuentes
de calor y roedores.




BRUGERVEJLEDNING
Model nr. 268005000069

INDLEDNING

Korrekt brug

Al anden brug end den, der beskrives, eller andringer af produktet er ikke tilladt og kan medfere
personskader eller skader pa produktet. Producenten haefter ikke for skader som fglge af forkert brug.
Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.

Beskrivelse af dele, funktioner og egenskaber

Del Beskrivelse Antal
A Afdeekning 1
B Lang tang 1
A B C
C Mellemstang 1
Bestway— D Kort stang 2
f— E Beeretaske 1
D E I E F Vejledning 1

ADVARSEL: Steengerne indeholder glasfiber. Vi tilrdder staerkt at bruge handsker under samlingen for at
undga irritationer pa haenderne.

ADVARSEL: Szt ikke solskaermen pa bassinet, nar det bleeser. Under sadanne forhold kan produktet
blive beskadiget.

OPSATNING
Se monteringstrinnene i den sidste del af handbogen.

ADSKILLELSE OG VEDLIGEHOLDELSE

Folg monteringstrinnene i modsat reekkefglge.

1. Renger solskaermen, og fiern eventuelle pletter og skjolder med en svamp og koldt vand. Brug saebe
uden rensemiddel til sterre rengering.

2. Solskaermen ma aldrig komme i vaskemaskine eller tarretumbler. Vaskes i handen og lufttarres.

3. Lad alle dele tgrre grundigt, fer solskeermen pakkes sammen igen. Det forebygger dannelse af mug,
darlig lugt og misfarvning.

4. Sy med trad ved reparation af mindre utaetheder og skader pa stof- og plastikdug. Knaekkede steenger
bindes sammen med reb. Iturevne dele repareres med tape.

5. Hvis lynlasene binder, kan dette afhjeelpes med silicone.

OPBEVARING
Solskaermen opbevares i stofposen og anbringes kgligt og tert, beskyttet mod sollys og pa afstand af
varmekilder og skadedyr.




MANUAL DO PROPRIETARIO
Modelo N.° 268005000069

INTRODUGAO

Uso Adequado

Qualquer outra utilizagdo que nao a descrita ou qualquer modificagdo do produto ndo é permitida e pode
resultar em ferimentos e/ou danos no produto. O fabricante ndo é responsavel por danos causados pelo
uso indevido. O produto néo foi concebido para utilizagcdo comercial.

Descrigcao das pecas e caracteristicas

Componente Descrigao Quantidade
A Toldo 1
B Pélo longo 1
A B C
C Pdlo do meio 1
i — D Polo curto 2
f— E Bolsa para Transporte 1
D E I E F Manual 1

ATENGAO: Os postes contém fibra de vidro. E altamente recomendavel usar luvas durante a montagem
para evitar irritar as maos.

ATENGAO: Nao instale o toldo na piscina quando estiver ventando. Nessa condigéo, o produto pode ser
danificado.

MONTAGEM
Consulte as etapas de montagem na Ultima parte do manual.

DESMONTAGEM E MANUTENGAO

Siga as etapas de montagem na ordem inversa.

1. Limpe a cobertura e remova as manchas com esponja e agua fria. Use sabdo sem detergente para
uma limpeza séria.

2. Nunca lave nem seque na maquina. A lavagem deve ser feita a mao e seca ao ar.

3. Deixe todas as pegas secarem completamente antes de reembalar a tampa. Isso impedira a formagéo
de mofo, maus odores e descoloragéo.

4. Costure com linha para reparar pequenos vazamentos, danos aos tecidos e folhas de plastico. Use
cordas para conectar partes quebradas do quadro. Use fitas para reparar partes quebradas do
revestimento.

5. Spray de silicone pode ser usado nos ziperes, se eles grudarem.

ARMAZENAGEM
Guarde o velame na bolsa e coloque-o em uma érea fresca e seca, ao abrigo da luz solar e longe de
fontes de calor e roedores.




ErXEIPIAIO XPHZTH
MONTEAO AP.268005000069

EIZAFQrH

ZQXTH XPHZH

OMOIAAHMOTE AAAH XPHZH EKTOZ AMO EKEINH MOY NEPIFPA®ETAI H OMOIAAHMOTE TPOMOMOIHZH
TOY NPOIONTOZ AEN EINAI EMITPEMTH KAI MMOPEI NA NPOKAAEZEI TPAYMATIZMO H/KAI BAABH £TO
MPOION. O KATAZKEYAZTHZ AEN EYOYNETAI MNA ZHMIES MOY NMPOKAAOYNTAI ANO AANGAZMENH
XPHZH. TO MPOION AEN MPOOPIZETAI I'A EMIMOPIKH XPHEH.

MEPIFPA®H EEAPTHMATQN KAI XAPAKTHPIZTIKQN

ESAPTHMA MEPIFPAOH MOZOTHTA
A KOYBOYKAIO 1
B MAKPYS STYAOS 1
A B C
c MEZAIOS STYAOS 1
Bestway — D KONTOS STYAOS 2
— E TSANTA METAGOPAS 1
D £ — | ¢ F EMXEIPIAIO 1

MPOEIAOMOIHZH: Ol MOAOI MEPIEXOYN YAAOBAMBAKA, ZYNIZTOYME IAIAITEPQZ NA ®OPATE FANTIA
KATA TH ZYNAPMOAOIHZH QXTE NAAMO®YTETE EPEGIZMOYZ XTA XEPIA.

MNPOEIAOMOIHZH: MHN TOMOGETEITE TON ©OAO (KAAYMMA) ZTHN MIZINA OTAN O KAIPOZ EINAI
OYEAAQAHS. $E AYTH THN KATASTAZH, TO MPOION ENAEXETAI NA KATAZTPA®EI.

ZYNAPMOAOIHZH
NMAPAKAAOYME ANATPE=TE ~TA BHMATA XYNAPMOAOIHXHZ ~TO TEAEYTAIO MEPOX TOY
ErXEIPIAIOY.

AMOZYNAPMOAOIHZH KAI ZYNTHPHZH

AKOAOYOHZTE TA BHMATA XYNAPMOAOIHZHE ME THN ANTIZTPO®H ZEIPA.

1. KAGAPIZTE TON ©OAO (KAAYMMA) A0 MEZA MPOZ TA EZQ, KAI AQAIPEXTE TOYZ TYXON AEKEAEX
ME ZPOYTTAPI KAl KPYO NEPO. MAPAKAAOYME XPHZIMOMMOIHZTE MH AMTOPPYTANTIKO ZAMOYNI
A ZQXTO KAI ZOBAPO KAGAPIZMO.

2. MOTE MHN BAZETE TON ©0AO (KAAYMMA) ZTO MNAYNTHPIO 'H XTO XTEINQTHPIO. MAYNTE TON
2TO XEPI KAI ZTEFNQZTE TON ZTON AEPA.

3. MAPAKAAOYME A®HZTE OAA TA MEPH NA XTEFNQZOYN MOAY KAAATIPIN XYXZKEYAZETE EK NEOY
TON ©OAO (KAAYMMA). ETZI ©A EMIMOAIZETE TON XXHMATIZMO MOYXAAZ, TIZ AYZAPEXTEX
OZMEZX KAI TON ATTOXPQMATIZMO.

4. PAWTE ME MIA KAQZTH QXTE NA EMIZKEYAZETE MIKPEZ AIAPPOEZ 'H ZHMIEZ ZTA YOAZMATA KAI
STATINAZTIKA ®YAAA. XPHZIMOMOIHZTE ZXOINIA QXTE NA XYNAEXETE ZMAXMENA EZAPTHMATA
TOY MNAAIZIOY. XPHZIMOMOIHETE KOAAHTIKEZ TAINIEZ QXTE NA ENIZKEYAZETE ZMAZMENA
TMHMATA THZ EMNIKAAYWHZ.

5. EAN KOAAHZOYN TA ®EPMOYAP, MMOPEI NA XPHZIMOTMOIHOEI ZMPET ZIAIKONHE.

AMNOGHKEYZH

ZYZKEYAZTE TON ©0OAO (KAAYMMA) ZTON >AKO TOY KAI ANOGHKEYXTE TON XE APOZEPO, XTEFTANO
KAI ZHPO XQPO, MAKPIA AMO TO HAIAKO ®Q3 KAI AMO MHIEX ©EPMOTHTAZ, KAl MAKPIA AMNO
TPQKTIKA.




PYKOBOACTBO Al BNAAENBbLA
Ne moaenu 268005000069

BBEOEHUE

MpaBuna ncnonb3oBaHus

Mcnonb3oBaHve n3genusi B Kaknx-nnmbo MHbBIX Liensx, KpoMe OnucaHHbIX, U noboe ero naMeHeHve
SBNSAOTCA HEAOMYCTUMBIMU U MOTYT NPUBECTN K TPABMUPOBAHMIO W/UIN NMOBPEXAEHUIO N3OEnus.
MponsBoanTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a YLeps, BOHUKLIWI B pe3ynbraTe HeHaanexatiero
ucnonb3oBaHus. Miaaenne He npefHa3Ha4YeHo Anst KOMMEPYECKOrO UCMOMNb30BaHMSI.

OnucaHue KOMMOHEHTOB U (PYHKLMIA

Detanb OnucaHne Kon-Bo
A Kpebiwka 1
B [nuHHas wraHra 1
A B C
C CpepHsist WTaHra 1
D Kopotkas wraHra 2
E CyMka Ansi nepeHocku 1
D E I E F PykosoacTso 1

BHUMAHME! B cocTtaB wecToB BXOAUT CTEKMOBOMOKHO. HacToaTenbHO pekoMeHayeTcs HagesaTb
nepyaTku BO BpeMsi COOpKM, YTOObI M36exaTb pasapakeH st KOXU pyk.

BHUMAHMUE! He yctaHaBnvBaiTe Ha B6acceiiH TeHT B BETPeHyto noroay. MiHaye nsgenvne MoxeT 6biTb
NOBPEXAEHO.

CBOPKA
CnepyviTe noLiaroBo MHCTPYKUuUK nNo cbopke, NpUBEAEHHON B MOCIeaHen YacTu pyKoBOACTBa.

PA3BOPKA U yXon

CnepyiiTe NoLwaroBo MHCTPYKLUMKM No cbopke B obpaTHOM nopsigke.

1. OumnctuTe TEHT U yaanuTe NSTHA U rpsi3b rybkon n npoxnagHoi Boaon. [Ana cepbe3Hon O4NCTKN
1cnonbayiiTe HeAeTePreHTHoe MbIfo.

2. 3anpeluaetcsa CTMpaTh UMW CYLUNTb TEHT B CTUPAIbHOW UK CyLUMbHOW MalunHe. CneayeT cTupaTb
BPYYHYIO U CYLLNTb Ha BO3AYyXeE.

3. MNpexpae Yem cknagbiBaTb TEHT, ybeauTech, 4TO BCe €ro YacTu MOMHOCTbIO BbICOXMN. OTO NO3BONUT
n3bexartb 06pasoBaHNsA NNECEeHM, NMOXMX 3anaxoB N U3MEHeHUs LBeTa.

4. ins pemMoHTa HeGOoNbLIMX OTBEPCTUIA, NOBPEXAEHUIA TKAHW U NNACTUKOBbIX NIUCTOB 3alUMBanTe UX
HUTKaMW. [InA coeaMHEeHNs COMaHHbIX YacTew pambl UCNONb3yiiTe BepeBku. [Ns peMoHTa
NOBPEXAEHHbIX YacTel NOKPbITUA NCNOMNb3YNTE KNENKYHo NEHTY.

5. Mpu 3aegaHnmn MONHWUIA NPUMEHSINTE CUNTMKOHOBLIN CNpen.

XPAHEHUE
XpaHnTe TeHT B cneuuanbHOM MeLLKe B MPOXS1aJHOM CyXOM MeCTe, HeJOCTYMHOM A1 COMHEYHbIX Nyyen
1 rpbI3yHOB, BAANM OT MCTOYHMKOB Tenna.




PRIRUCKA PRO MAJITELE
Model ¢.268005000069

uvob

Spravné pouziti

Jakékoliv jiné pouZiti, nez je zde popsano, nebo Upravy produktu nejsou povoleny a mohou vést ke
zranéni a/nebo poskozeni produktu. Vyrobce neodpovida za $kody vzniklé nespravnym pouzitim. Tento
produkt neni uréen ke komerénimu pouziti.

Popis soucasti a vlastnosti

Soucast Popis Mn.
A Kryt 1
B Dlouha ty¢ 1
A B C
C Prostfedni ty¢ 1
Bestway— D Kratka ty¢ 2
E Prenosna taska 1
D E I E F Navod 1

UPOZORNENI: Tyge obsahuji skelna viakna. V zajmu ochrany rukou doporu&ujeme pfi montazi pouzivat
rukavice.

UPOZORNENI: Pokud je pogasi vétrmné, slunedni clonu na bazén neinstalujte. Za takovych podminek by
mohlo dojit k poSkozeni vyrobku.

POSTAVENi STANU
Postupuijte podle navodu k montazi uvedeného na konci pfirucky.

DEMONTAZ A UDRZBA

Postupuijte podle navodu k montazi, ale jednotlivé kroky provadéjte v opacném poradi.

1. Slune¢ni clonu oéistéte a houbickou a studenou vodou odstrarite vSechny skvrny. Pfi vétSim ¢isténi
pouzijte mydlo bez saponatu.

2. Nikdy sluneéni clonu neperte v pracce, ani nesuste v susi¢ce. Vyperte ji v ruce a nechte uschnout na
vzduchu.

3. Nez sluneéni clonu sbalite, nechte vSechny dily zcela uschnout. Pfedejdete tim tvorbé plisné, pachu a
zméné barvy.

4. Drobnéjsi netésnosti, poSkozeni tkaniny a plastovych platd mizete opravit zasitim. Ke spojeni
poskozenych ¢asti ramu muazete pouzit provaz. Poskozeni potahu muZete opravit paskou.

5. Pokud se zipy zadrhavaiji, mdzete pouzit silikonovy sprej.

SKLADOVANI
Slune¢ni clonu uchovavejte v jeho obalu na chladném a suchém misté, mimo dosah slune¢niho zareni,
zdrojl tepla a hlodavcu.




BRUKERHANDBOK
Modelinr. 268005000069

INTRODUKSJON

Korrekt bruk

Annen bruk enn det beskrevet eller noen modifisering av produktet er ikke tillatt, og kan fere til
personskade og/eller skade pa produktet. Produsenten er ikke ansvarlig for skade forarsaket av feilaktig
bruk. Produktet er ikke tiltenkt for kommersiell bruk.

Beskrivelse av deler og funksjoner

Del Beskrivelse Ant.
A Baldakin 1
B Lang stang 1
A B C
C Middels stang 1
Bestway— D Kort stang 2
E Baeretrekk 1
D E I E F Bruksanvisning 1

ADVARSEL: Polene bestar av fiberglass. Vi anbefaler pa det sterkeste at du bruker hansker under
monteringen for & unnga eventuelle handskader.

ADVARSEL: Ikke installer baldakinen pa bassenget i vindfult veer. Produktet kan skades i denne
tilstanden.

MONTERING
Se monteringstrinnene i den siste delen av handboken.

DEMONTERING OG VEDLIKEHOLD

Folg monteringstrinnene i omvendt rekkefglge.

1. Rengjer baldakinen og fiern eventuelle flekker med en svamp. Bruk en mild sape for grundig
rengjering.

2. Aldri vask eller tark baldakinen i tarketrommel. Vask for hand og la terke i luft.

3. La alle deler terke grundig fer du pakker sammen baldakinen. Dette vil forhindre at det danner seg
mugg, vond lukt og misfarging.

4. Sy med trad for a reparere mindre lekkasjer, skade pa stoff og plastduker. Bruk tau til & binde sammen
brutte rammedeler. Bruk tape for & reparere gdelagt belegg.

5. Du kan bruke silikonspray pa glidelasene hvis de gar tregt

OPPBEVARING
Oppbevar baldakinen i posen og plasser det pa et kjglig og tert sted uten sollys og borte fra varmekilder
og gnagere.




AGARENS BRUKSANVISNING
Modell Nr. 268005000069

INTRODUKTION

Korrekt anvandning

All anvandning, forutom den som beskrivs har, eller &ndringar pa produkten, &r inte tillatna och kan leda
till personskada och/eller att produkten skadas. Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakats
genom felaktig anvandning. Produkten é&r inte avsedd for kommersiell anvandning.

Beskrivning av delar och egenskaper

Delar Beskrivning Antal
A Skydd 1
B Lang stang 1
A B C
C Mellanstang 1
Bestway— D Kort stang 2
— E Transportvaska 1
D E - E F Bruksanvisning 1

VARNING: Poler innehaller glasfiber. For att undvika irritation p4 hédnderna rader vi starkt att anvanda
handskar vid montering.
VARNING: Montera inte taltet pa poolen vid blasigt vader. Det kan skada produkten.

MONTERING
Se monteringsstegen i bruksanvisningens sista del.

NEDPACKING OCH UNDERHALL

Folj monteringsstegen i omvand ordning.

1. Rengor téltet och tvatta bort eventuella flackar med en svamp och kallt vatten. Anvand sapa for
svarare flackar.

N

Taltet ska inte maskin- eller kemtvattas. Tvatta taltet for hand och lufttorka.

@

Lat alla delar torka helt innan du packar ner taltet. Det minskar risken for mogel, dalig lukt och

missfargning.

4. Anvand nal och trad for att laga mindre lackor och skador i tyg- plastdverdrag. Anvand rep for att knyta
samman ramdelar som gatt sonder. Anvand tejp for att reparera skador i beldggningen.

5. For att laga dragkedjor som fastnar anvand silikonspray.

FORVARING
Lagg taltet i forvaringspasen och forvara torrt och svalt, skyddad fran solljus, varmekallor och gnagare.




KAYTTOOPAS
Mallinro.268005000069

JOHDANTO

Asianmukainen kaytto

Muu kuin kuvattu kaytto tai tuotteen muokkaus ei ole luvallista, ja se voi johtaa vammoihin ja/tai tuotteen
vaurioon. Valmistaja ei ole vastuussa virheellisesta kaytdsta aiheutuneista vaurioista. Tuotetta ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttéon.

Osien ja ominaisuuksien kuvaus

Osa Kuvaus Kpl
A Kuomu 1
B Pitka varsi 1
A B C
C Keskipitka varsi 1
Bestway— D Lyhyt varsi 2
p— E Kantolaukku 1
D E I E F Kayttdopas 1

VAROITUS: Navat sisaltavat lasikuitua. Kaytd asennuksen aikana kasineité kasien arsytyksen
valttdmiseksi.
VAROITUS: Al3 asenna katosta uima-altaaseen tuulisella saalla. Muutoin tuote voi vaurioitua.

ASENNUS
Katso asennusvaiheet oppaan loppuosasta.

PURKAMINEN JA HUOLTO
Suorita seuraavat vaiheet kaanteisessa jarjestyksessa.

1. Puhdista katos ja poista mahdollistet tahrat sienella ja viilealla vedella. Kayta voimakkaan lian kohdalla
saippuaa, joka ei ole valmistettu rasvasta tai 6ljysta.
2. Ala koskaan pese tai kuivaa katosta koneessa. Kasinpesu ja ilmakuivaus.

w

. Anna kaikkien osien kuivua hyvin ennen kuin pakkaat katoksen. Tama estaa homeen, pahan hajun ja
varimuutosten muodostumisen.
4. Korjaa pienet vuoto-, kangas- ja muovikangasvauriot langalla ompelemalla. Kiinnita katkenneet
kehysosat koysilla. Korjaa paallyksen rikkoutuneet osat teipilla.
5. Jos vetoketju jumiutuu, voit suihkuttaa siihen silikonisprayta.

VARASTOINTI
Sailyta katos suojapussissa ja laita se viiledan, kuivaan paikkaan suojaan auringonvalolta ja loitolla
lamménlahteista ja jyrsijoista.




NAVOD NA POUZITIE
Model €. 268005000069

uvoD

Riadne pouzivanie

Akékolvek iné pouzivanie, ako to, ktoré je opisané v tomto navode, €i akékolvek zmeny vyrobku nie su
povolené a mézu sposobit poranenie a/alebo poskodenie vyrobku. Vyrobca neponesie zodpovednost za
Skody vzniknuté nevhodnym pouzivanim. Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

Opis dielov a funkcii

Diel Popis Pocet
A PristreSok 1
B Dlha ty¢ 1
A B C
C Stredna ty¢ 1
Bestway— D Kratka tyc 2
— E Prenosna taska 1
D E I E F Navod 1

UPOZORNENIE: Stipy obsahuju sklenené vlakno. Potas montéZe dérazne odporiéame pouzivat
rukavice, aby ste predisli podrazdeniu rdk.

UPOZORNENIE: Neinstalujte platent strechu na bazén, ked je veterné pocasie. Za tychto podmienok sa
moze vyrobok poskodit.

MONTAZ
Prosim, precitajte si kroky montaze v poslednej €asti tejto prirucky.

DEMONTAZ A UDRZBA

Postupujte podla montaznych krokov v opaénom poradi.

. Platenu strechu vycistite a vSetky Skvrny odstrarite $pongiou a studenou vodou. Na starostlivé

umyvanie pouzite Cistiaci prostriedok bez zmaké&ovadla.

Platenu strechu nikdy neperte v pracke ani nesuste v susicke. Perte v ruke a nechajte uschnat na

vzduchu.

3. Pred opakovanym zabalenim platenej strechy nechajte vSetky diely poriadne uschnut. Tym zabranite
vzniku pliesni, zapachu a strate farby.

4. MenSie diery, poskodenia latky a plastovych plachiet zasSite ihlou. Na spojenie prasknutych dielov ramu
pouzite lana. Na opravu poskodenych dielov potahu pouzite lepiacu pasku.

5.V pripade zaseknutia zipsu pouzite silikonovy sprej.

-

N

SKLADOVANIE
Platenu strechu skladujte v prenosnom obale a umiestnite ju na suché, chladné miesto mimo dosah
slne¢ného svetla, zdrojov tepla a hlodavcov.




INSTRUKCJA OBSLUGI
Model nr 268005000069

WSTEP

Wiasciwe uzytkowanie

Jakiekolwiek uzycie nie zgodne z ponizej opisanym lub jakakolwiek modyfikacja produktu sg
niedopuszczalne i mogg spowodowac obrazenia ciata i/lub uszkodzenie produktu. Producent nie ponosi
odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem. Produkt nie jest przeznaczony
do uzytku komercyjnego.

Opis czesci i funkcji

Czesé Opis llosé
A Baldachim 1
B Diugi patak 1
A B c -
c Sredni patak 1
Bestway —— D Krotki patak 2
— E Torba transportowa 1
5 . pr— E F Instrukcja 1

OSTRZEZENIE: Stelaz zawiera wtékno szklane. Zdecydowanie zalecamy noszenie rekawic podczas
montazu, aby unikng¢ podraznien ragk.

OSTRZEZENIE: Nie instaluj ostony na basenie, gdy jest wietrznie. Podczas takiej pogody, produkt moze
ulec uszkodzeniu.

MONTAZ
Prosze zapozna¢ sie z etapami montazu w ostatniej czesci instrukcji obstugi.

DEMONTAZ | KONSERWACJA

Postepuj zgodnie z instrukcjg montazu lecz w odwrotnej kolejnosci.

1. Oczys¢ baldachim i usun wszelkie zabrudzenia gabka i chtodng wodg. W przypadku trudnych do
usuniecia zanieczyszczen, uzywaj delikatnego mydta bez detergentow.

2. Nigdy nie pra¢ w pralce ani nie suszy¢ w suszarce. Pra¢ recznie i suszy¢ na powietrzu.

3. Przed ponownym zapakowaniem ostony odczekaj, az wszystkie czesci doktadnie wyschna.
Zapobiegnie to tworzeniu sie plesni, nieprzyjemnych zapachoéw i przebarwien.

4. Uzyj igty z nicig do naprawy drobnych uszkodzen tkanin i arkuszy plastikowych. Uzyj sznurka, aby
potgczy¢ uszkodzone czgsci ramy. Uzyj tasmy do naprawy uszkodzonych czesci powtoki.

5. Silikon w sprayu mozna zastosowac¢ na zamki btyskawiczne.

PRZECHOWYWANIE
Schowaj baldachim w worku na rzeczy i umie$¢ go w chtodnym, suchym miejscu, z dala od $wiatta
stonecznego, z dala od zrédet ciepta i gryzoni.




HASZNALATI UTMUTATO
268005000069-es modell

BEVEZETES

Megfelelé hasznalat

A terméket tilos a leirtaktol eltéré modon hasznalni, illetve médositani, mivel az személyi séruléshez
és/vagy a termék sériiléséhez vezethet. A gyartd nem vallal felel6sséget a nem megfelelé hasznalatbol
ered6 karokért. A termék nem iparszerl hasznalatra lett tervezve.

Az alkatrészek és tulajdonsagok leirasa

Részegység Leiras Db

A Fedél 1

B Hosszu rud 1

A B c

o] Kézepes rad 1

Bostway—— D Révid rad 2

4} — E Hordtaska 1

5 e p— F F Utmutato 1

FIGYELMEZTETES: A rudak (ivegszalat tartalmaznak. Hatarozottan javasoljuk munkavédelmi kesztyiik
viselését a kézirritacio megel6zése érdekében.

FIGYELMEZTETES: Ne szerelje fel a fedelet a medencére szeles id6jarasi viszonyok kdzepette. Ezen
koérdlmények termékkarosodashoz vezethetnek.

OSSZESZERELES
Kérjlk, tajékozddjon a kézikdnyv utolsoé részében talalhaté dsszeszerelési Iépésekbdl.

SZETSZERELES ES KARBANTARTAS

Koévesse az 0sszeszerelési utasitasokat forditott sorrendben.

1. Tisztitsa le a fedelet, és hideg vizbe martott szivaccsal tavolitsa el a szennyez6édésfoltokat. A jo
tisztitasi hatasfok érdekében hasznaljon nem detergens szappant.

2. Soha ne mossa vagy szaritsa gépben a fedelet. Kézzel mosando és levegén szaritandd.

3. Afedél elcsomagolasa el6tt annak minden részét hagyja alaposan megszaradni. Ezzel megel6zhetd a
bepenészedés, blidosddés és elszinezédés.

4. Cérna és varras segitségével javitsa az aprobb szivargasokat, illetve az anyag vagy miianyag részek
sérliléseit. A vaz sériilt részeinek 6sszekapcsolasahoz kotélt hasznaljon. A bevonorész torott
alkatrészeinek megjavitasahoz hasznaljon ragasztészalagot.

5. A beragadt cipzarakat szilikonsprével lehet kezelni.

TAROLAS
Tarolja a fedelet a hordtaskaba helyezve, hlvés, szaraz, napfénytdl védett helyen, és héforrasoktol és
ragcsaloktdl tavol.




LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Modelis Nr.268005000069

IEVADS

Pareiza lietoSana

Nav pielaujama tada preces lietoSana, kas nav aprakstita Seit, vai jebkada tas izmainisana, un tas var
izraisTt ievainojumus un/vai bojajumus precei. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas rezultata. Prece nav paredzéta komercialai lietoSanai.

Detalu un funkciju apraksts

Dala Apraksts Daudzums
A Parsegs 1
B Gars$ kats 1
A B C
Cc Vidéjs kats 1
i — D Tss kats 2
p— E Soma parnésasanai 1
D E — E F Pamaciba 1

BRIDINAJUMS! Kati satur stikla Skiedras. Més strikti iesakam montazas laika uzvilkt cimdus, lai
izvairitos no roku kairinajuma.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet saulsargu uz baseina vé&jainos laikapstaklos. Sados apstaklos izstradajums
var tikt sabojats.

UZSTADISANA
Ladzu, skatiet uzstadisanas darbibas rokasgramatas beigas.

IZJAUKSANA UN APKOPE

Veiciet uzstadiSanas darbibas pretéja seciba.

1. Tiriet saulsargu un notiriet visus traipus ar stkli un vésu Gdeni. Rapigai tiri$anai izmantojiet maigas
ziepes.

2. Saulsargu nedrikst mazgat velas mazgajamaja masina vai zavét velas zavétaja. Mazgat ar rokam un
zavet gaisa.

3. Pirms saulsarga iepakoSanas atlaujiet visam dalam kartigi izzat. Tas novérsis peléjuma veidoSanos,
sliktu smaku un krasas izmainas.

4. Nelielus plisumus, ka arT auduma un plastmasas daju bojajumus labojiet, sasujot ar diegu. Izmantojiet
auklas, lai savienotu bojatas ramja dalas. Izmantojiet Tmlenti, lai salabotu bojatas parklajuma dalas.

5. lespradusiem ravéjslédzéjiem var izmantot silikona izsmidzinamo Iidzekli.

UZGLABASANA

Glabajiet saulsargu maisa un novietojiet to sausa, vésa vieta, kas ir pasargata no tieSiem saules stariem,
neatrodas siltuma avotu tuvuma un nav pieejama grauzé&jiem.
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SAVININKO INSTRUKCIJOS
Modelio Nr. 268005000069

|VADAS

Tinkamas naudojimo bidas

Bet koks kitoks naudojimas nei nurodyta arba bet koks gaminio modifikavimas negalimas, dél to galima
susizeisti arba sugadinti gaminj. Gamintojas néra atsakingas uz Zala, kilusig dél netinkamo naudojimo.
Sis gaminys neskirtas komerciniam naudojimui.

Daliy ir funkcijy aprasymas

Dalis Aprasas Kiekis
A Gaubtas 1
B ligas strypas 1
A B C
[} Vidutinis strypas 1
Bestway— D Trumpas strypas 2
— E Krepsys 1
D E — E F Vadovas 1

]SPEJIMAS. Lankai pagaminti i$ stiklo pluosto. Primygtinai rekomenduojame surenkant mavéti pirstines,
kad lankai nedirginty delny.

ISPEJIMAS. Netvirtinkite priedangos ant baseino, kai pudia véjas. Tokiomis sglygomis galima pazeisti
gamin;.

SURINKIMAS
Perzidrékite surinkimo veiksmus, nurodytus paskutinéje vadovo dalyje.

ISARDYMAS IR PRIEZIURA

Surinkimo veiksmus atlikite atvirkstine tvarka.

1. I18valykite priedangg ir paSalinkite bet kokias démes kempine ir Saltu vandeniu. Sunkiai iSvalomoms
déméms naudokite valiklj.

2. Niekada neplaukite priedangos skalbimo masinoje ir nedziovinkite dZiovykléje. Plaukite rankomis ir
leiskite jprastai iSdziati.

3. Prie$ i§ naujo surinkdami priedanga, leiskite visoms dalims i§dzidti. Tai neleis susiformuoti pelésiui,
blogam kvapui ar nublukti.

4. Mazus medziagos ir plastiko laksty plySius susidkite. SuldZusias rémo dalis sujunkite virvémis.
SuplySusias dangos dalis suklijuokite juosta.

5. Uzstrigus uztrauktukui, galima naudoti silikoninj aerozolj.

LAIKYMAS

Priedanga laikykite jai skirtame krepSyje vésioje, sausoje vietoje, kurios nepasiekia tiesioginiai saulés
spinduliai, toliau nuo Silumos Saltiniy ir grauziky.
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NAVODILA ZA UPORABO
Model §t. 268005000069

uvoD

Pravilna uporaba

I1zdelek ni dovoljeno spreminjati ali uporabljati drugace, kot je opisano tukaj, saj lahko to privede do
telesnih poskodb in/ali poskodb izdelka. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, povzro€eno z nepravilno
uporabo. Ta izdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

Opis delov in lastnosti

Del Opis Koli¢ina
A Zascitni Sotor 1
B Dolga palica 1
A B C
(o] Srednja palica 1
Bestway— D Kratka palica 2
— E Torba za shranjevanje 1
D E — E F Priro¢nik 1

OPOZORILO: Stebri vsebujejo steklena vlakna. Za preprecitev drazenja rok je zelo priporocljivo, da med
montaZo nosite rokavice.

OPOZORILO: Zascitni Sotor ne postavljajte na bazen, ko je vreme vetrovno. V tem primeru se lahko
izdelek poskoduje.

MONTAZA
Prosim, da si ogledate korake montaze v zadnjem delu priro¢nika.

RAZSTAVLJANJE IN VZDRZEVANJE

Sledite korakom montazZe v obratnem vrstnem redu.

1. Ogistite Sotor in odstranite vse madezZe z gobico in hladno vodo. Za resno ¢is¢enje uporabite milo brez
detergentov.

2. Sotora nikoli ne perite ali su$ite strojno. Roéno pranje in su$enje na zraku.

3. Prosimo, pustite, da se vsi deli temeljito posusijo, preden Sotor pospravite. To bo preprecilo nastanek
plesni, slabih vonjav in razbarvanja.

4. Uporabite iglo in nit, da popravite manjSe poskodbe, tkanine in plasti¢ne plo$ce. Uporabite vrvi za
povezavo zlomljenih delov okvirja. Uporabite trakove za popravilo zgornje povrsine zlomljenih delov.

5. Silikonsko prsilo se lahko uporablja na zadrgah, ko se zataknejo.

SKLADISCENJE

Sotor shranite v tekstilni vre&i v hladnem in suhem prostoru, zunaj son&ne svetlobe in stran od virov
toplote ter glodavcev.
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KULLANIM KILAVUZU
Model No.: 268005000069

GIiRiS

Dogru Kullanim

Uriiniin burada agiklananlardan farkli bir amag igin kullaniimasi veya (riinde herhangi bir sekilde
degisiklik yapiimasi yaralanmalara ve/veya uriiniin hasar gérmesine neden olabilir. Uretici, amacina
aykiri kullanimin neden olabilecegdi zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu rin ticari amagla kullanim igin
degildir.

Pargalar ve 6zellikler hakkinda agiklama

Parga Agiklama Mkt
A Kanopi 1
B Uzun direk 1
A B C
C Orta direk 1
Bestvey— D Kisa direk 2
— E Tasima cantasi 1
D E I E F Kullanim 1

UYARI: Direkler cam elyaf igermektedir. Ellerinizin tahris olmasini 6nlemek i¢in montaj sirasinda eldiven
takmanizi siddetle 6neririz.
UYARI: Hava riizgarli oldugunda havuza gélgelik takmayin. Aksi takdirde, Griin hasar gorebilir.

KURULUM
Litfen kilavuzun son kismindaki montaj adimlarina bakin.

DEMONTE ETME VE BAKIM

Montaj adimlarini ters sirada izleyin.

1. Golgeligi temizleyin ve slinger ve soguk su ile lekeleri silin. Ciddi temizlik islerinde lutfen deterjan
icermeyen sabun kullanin.

2. Golgeligi asla makine kullanarak yikamayin ya da kurutmayin. Elde yikayin ve havada kurumaya
birakin.

3. Golgeligi yeniden paketlemeden énce tim parcalarin iyice kurumasini bekleyin. Bu iglem, kif, kétl
koku olusumunu ve renk kaybini 6nleyecektir.

4. Kiglik kagaklari, kumas ve plastik hasarlarini onarmak igin iplikle dikin. Kirilmis gergeve pargalarini
baglamak igin halat kullanin. Kirilmis kaplama parcalarini onarmak igin bant kullanin.

5. Sikisma durumunda, fermuarlarda silikon sprey kullanilabilir.

SAKLAMA

Golgeligi parca kilifinda, soguk ve kuru bir alanda glines 1sigindan, isi kaynaklarindan ve kemirgenlerden
uzakta olacak sekilde saklayin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI
Model nr. 268005000069

INTRODUCERE

Utilizare adecvata

Orice alta utilizare diferitéd de cea descrisa sau orice modificare a produsului nu este permisa si poate
duce la vatamari si/sau daune materiale. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea inadecvata. Acest produs nu este destinat utilizarii in scopuri comerciale.

Descrierea pieselor si caracteristicilor

Piesa Descriere Cant.
A Parasolar 1
B Tija lunga 1
A B C
C Tija mijlocie 1
Bestway— D Tija scurta 2
— E Trusa de transport 1
D E — E F Manual 1

AVERTISMENT: Tijele contin fibra de sticla. Va recomandam ferm sa purtati manusi in timpul asamblarii
pentru a evita iritarea mainilor.

AVERTISMENT: Nu instalati parasolarul pe piscind cand vremea este vantoasa. in aceasta conditie,
produsul se poate deteriora.

MONTAJ
Va rugam sa consultati pasii de asamblare din ultima parte a manualului.

DEZASAMBLARE $I iNTRE'[INERE

Urmati pasii de asamblare in ordine inversa.

. Curatati parasolarul si eliminati orice pete cu un burete si apa rece. Va rugam sa utilizati un detergent

fara sapun pentru o curatare serioasa.

2. Nu spalati niciodata la masina de spalat sau nu uscati parasolarul in uscéator. Spalati manual si uscati
normal.

3. Lasati toate piesele sa se usuce metodic inainte de a-l reimpacheta. Astfel veti preveni formarea
mucegaiului, mirosurilor rele si decolorarii.

4. A se coase cu ata pentru repararea scurgerilor minore, a daunelor in materialul textil si de plastic.
Folositi franghiile pentru a conecta piesele rupte. Folositi banda adeziva pentru a repara piesele
externe deteriorate.

5. Spray-ul cu silicon poate fi utilizat pe fermoare daca adera.

-

DEPOZITAREA
Depozitati parasolarul in trusa de transport si puneti-I la loc racoros, uscat, ferit de lumina de departe de
sursele de caldura si rozatoare.
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PbKOBOOCTBO HA NOTPEBUTENA
Mopaen No.268005000069

BbBEOEHUE

MpaBunHa Ynotpe6a

Bcsika ynotpeba, pasnuyHa oT onvcaHaTta Ui BCsika NPoMsiHa Ha NpoAyKTa He e pa3pelleHa 1 Moxe Ja
fAoBefe [0 HapaHsaBaHe w/unu nospega Ha npoaykrta. lNpon3BoanTENsT He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a Bpeaw,
NPUYMHEHW OT HempaswriHa ynotpeba. To3n NpofdyKT He e NpeaBuaeH 3a ynotpeba ¢ Tbproseka Lier.

OnucaHue Ha 4YacTu u XapakTepUCTUKu

Yact Onucanue Kon.
A CeHHuk 1
B [bnra npbyka 1
A B C
C CpepHa npbuka 1
Bestway— D Kbca npbuka 2
E YaHTa 3a npeHacsiHe 1
D E I E F PbkoBoACTBO 1

BHUMAHMUE: MpouenuTe cbabpxaT pubpocTbkiio. Mopello npenopbyBame Aa HOCUTE pbKaBuLM MO
BpeMe Ha crnobsiaHeTo, 3a Aa usberHete ApasHeHe Ha pbLeTe.

BHUMAHMUE: He MoHTVpaliTe cnbHUEe3alWmMTEH eneMeHT Ha BaceiiHa, korato BpeMeTo e BeTpoBuTo. MNpu
TOBa ycroBue, NPoAyKTa Moxe [a ce NnoBpean.

CIrMOBABAHE
Monsi, o6bpHETE ce KbM CTBIKUTE 3a MOHTaX B NOCMeAHaTa YacT Ha PbKOBOACTBOTO.

PA3IMOBABAHE U NOAAOPBXKA

CnepngaiTe CTbMNKUTE 3a MOHTax B obpaTeH pep.

1. MouncTeTe cnbHUE3aLWMTHIS eENEMEHT OTCTpaHeTe BCUYKM NeTHa ¢ rbba u xnaaka soga. Mons,
n3nonasante canyH 6e3 feTepreHTHU CBOWCTBA 3a CEPVO3HO NOYNCTBAHE.

2. Hukora He nepeTte CMbHLUE3aLWMTHUS ENEMEHT B NeparnHsa Uin He ro cylueTe B CyLunnHs. lNMpaHe Ha
pbKa 1 cylleHe Ha Bb3ayX.

3. Mons, na4akanTte BCUYKM YacTu a U3CbXHAT HaMbHO, MPean OTHOBO Aa OnakoBaTe CIbHUE3aWNTHUSA
enemeHT. ToBa LWe nNpefoTepaTtu oﬁpasyBaHeTo Ha MyXbJl, oW MUPU3MN U NPpOMSAHA Ha LUBeTa.

4. 3awwiTe C KOHeL, 3a Aa NonpaBuTe Marnku Te4oBe, Npy NOBpPeAa Ha TbKaHTa U CUHTETUYHUTE
martepuanu. MianonssaiTe BbXeTa, 3a 4a CBbPXETe CHyNneHn KOMNOHEHTU Ha pamkara. Manonssante
NeHTn, 3a Ja peMoHTpaTe nospeaeHnUTe KOMMNOHEHTN Ha NOKPUTUETO.

5. Moxe faa ce usnonasa CUMMKOHOB CNpew BbPXy LIMNOBETE, ako ce ABWXaT TPYAHO.

CBbXPAHEHUE

CbxpaHsiBanTe CnbHLUE3aWNUTHUS eNeMEHT B NnaTHEH YyBarl, Ha XnagHo U Cyxo MACTO, Aaned ot
CnbHYeBa CBET/IMHA U U3TOYHULIM Ha TONJIMHA U rpusadn.
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KORISNICKI PRIRUCNIK
Model br. 268005000069

uvoD

Pravilna uporaba

Bilo kakva uporaba proizvoda koja je drugacija od opisane u ovom priru¢niku kao i izvedba bilo kakve
izmjene na samom proizvodu nije dopustena te moze dovesti do nastanka ozljeda i / ili oSte¢enja
proizvoda. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu koja je nastala na proizvodu uslijed njegove
nepravilne uporabe. Ovaj proizvod nije namijenjen komercijalnoj uporabi.

Popis sastavnih dijelova i njihov opis

Dio Opis Koli¢ina
A Zaétitni Sator 1
B Duga $ipka 1
A B c
c Srednja $ipka 1
Bestway—— D Kratka Sipka 2
f— E Torba za pohranu 1
5 . p— E F Priruénik 1

UPOZORENJE: Stupci sadrze staklena vlakna. Strogo se preporucuje da tijekom montaze nosite
rukavice kako ne bi iritirali ruke.

UPOZORENJE: Ne postavljajte zastitni Sator na bazen kada je vrijeme vjetrovito. U tom slu¢aju proizvod
se moze ostetiti.

SASTAVLJANJE
Molimo pogledajte upute za sastavljanje u posljednjem dijelu priruénika.

RASTAVLJANJE | ODRZAVANJE

Slijedite korake montaze obrnutim redoslijedom.

1. Ocistite Sator i uklonite mrlje spuzvom i hladnom vodom. Za ozbiljno ¢i§¢enje koristite sapun bez
deterdZenta.

2. Nikada ne perite i ne susite u stroju. Ru¢no pranje i suSenje na zraku.

3. Molimo dopustite da se svi dijelovi temeljito osuse prije nego $to Sator ponovo spakirate . To ¢e
sprijeciti plijesan, loSe mirise i promjene boje.

4. Pomocu igle i konca popravite manja o$tecenja, tkanine i plasti¢ne ploc¢e. Upotrijebite uzad za
spajanje slomljenih dijelova okvira. Koristite trake za popravak gornje povrsine slomljenih dijelova.

5. Silikonski sprej se moze koristiti na patentnim zatvara¢ima kada se zaglave.

SKLADISTENJE

Cuvajte svoj ator u tekstilni vreéi na hladnom i suhom mjestu, van sunéeve svjetlosti i podalje od vruéine
i glodara.
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KASUTUSJUHEND
Mudel nr 268005000069

TOOTE TUTVUSTUS

Sihiparane kasutamine

Igasugune muu kasutus, kui siin kirjeldatud véi telgi imbertegemine ei ole lubatud ja vdib tingida
kehavigastuse ja/vdi toote vigastumise. Tootja ei vastuta vigastuste eest, mis on péhjustatud
nduetevastasest kasutusest. See seade ei ole ette nahtud &riliseks kasutamiseks.

Osade loend ja pildid

Osa Kirjeldus Kogus
A Varikatus 1
B Pikk post 1
A B C
C Keskmine post 1
Bestuay —— D Lithike post 2
— E Kandekott 1
D E - E F Kasutusjuhend 1

HOIATUS. Postid sisaldavad fiiberklaasi. Soovitame tungivalt kanda kokkupanemise ajal kdtenaha
arrituse valtimiseks kindaid.

HOIATUS. Arge piilidke varikatust basseinile paigaldada tuulise ilmaga. Sellistes oludes vib see
vigastada saada.

KOKKUPANEK
Kokkupanekul juhinduge selle kasutusjuhendi I6puosas esitatud juhistest.

LAHTIVOTMINE JA HOOLDAMINE

Tehke toimingud, mis on vastupidised kokkupanekule.

1. Puhkige varikatus puhtaks ja eemaldage plekid kasna ja kiilma veega. Kinnijadnud mustuse
eemaldamiseks kasutage lisaineteta seepi.

2. Arge kasutage masinpesu ega masinkuivatust. Peske késitsi ja kuivatage 6hu kées.

3. Laske kdik osad enne varikatuse kokkupakkimist taielikult &ra kuivada. Sellega valdite hallitust,
ebameeldivat I6hna ja varvimuutusi.

4. Vaikesi lekked, riiderebendeid ja plastplaatide vigastusi saab parandada niidiga dmmeldes. Purunenud
raamiosade ihendamiseks kasutage noori. Katte vigastuste parandamiseks kasutage teipi.

5. Kinnijadnud tdmbelukkusid saab avada, kui neile pihustada silikoondli.

HOIUSTAMINE

Hoidke varikatust pakkekotis ja jahedas, kuivas kohas, kus ei ole otsest paikesepaistet, eemal
kittekehadest ning narilistest.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Model Br.268005000069

Uvod

Pravilna upotreba

Bilo kakva upotreba osim opisane ili bilo kakve izmene proizvoda nisu dozvoljene i mogu rezultirati
povredom i/ili o$te¢enjem proizvoda. Proizvodac nije odgovoran za $tetu nastalu nepravilnom
upotrebom. Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalne svrhe.

Opis delova i karakteristike

Deo Opis Koli¢ina
A Zastitni Sator 1
B Duga Sipka 1
A B C
C Srednja Sipka 1
Bestuay —— D Kratka Sipka 2
p— E Torba za skladistenje 1
D E E F Uputstvo 1

UPOZORENJE: Stubovi sadrze staklena vlakna. Toplo se preporu¢a da nosite rukavice tokom montaze
kako ne biste iritirali ruke.

UPOZORENJE: Ne postavljajte zastitni Sator na bazen kada je vreme vetrovito. U tom stanju, proizvod
moze da se osteti.

SASTAVLJANJE
Molimo pogledajte korake za montazu u poslednjem delu priru¢nika.

RASTAVLJANJE | ODRZAVANJE

Slijedite korake montaze obrnutim redoslijedom.

1. Ocistite Sator i uklonite mrlje sunderom i hladnom vodom. Za ozbiljno ¢i$éenje koristite sapun bez
deterdZenta.

2. Nikada ne perite i ne Sutite masinsko. Ru¢no pranje i suSenje na vazduhu.

3. Molimo pustite da se svi delovi temeljno osuse pre nego Sto Sator spakujete. To ¢e spreciti stvaranje
budi, losih mirisa i promjene boje.

4. Koristite iglu i konac da popravite manja ostec¢enja, tkanine i plasti¢ne ploce. Upotrijebite uzad za
spajanje slomljenih dijelova okvira. Koristite trake za popravak gornje povrsine slomljenih delova.

5. Silikonski sprej se moze koristiti na patentnim zatvara¢ima kada se zaglave.

SKLADISTENJE

Cuvaijte svoj ator u platnenoj vreci na hladnom i suvom mestu, van sun&eve svetlosti i daleko od toplote
i glodara.
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